MbIM (paradigmatically restored elliptical sentence) Ha OCHOBE aHAJTOTMYHBIX SI3BIKO-
BbIX Mojienield [1, ¢. 180], MOCKOJIbKY €ro KOHTEKCTYadbHOE OKPYKEHHE HE JaeT TOY-
HBIX CTPYKTYP JUIsl CHHTarMaTU4ecKon sKcruukanuu (Why? — mpuMepHas 3KCIUIMKa-
usi: Why could anyone have done such a thing? wm Why could anyone have killed
that harmless old lady?).

Takum 00pa3oM, UCIOJB30BAaHUE OAHOCIOBHBIX BOIPOCUTEIBHBIX MPEIIOKE-
HUW HEeJb3s1 OOBSICHUTH TOJIBKO TEHACHIMEW K SKOHOMHUHU PEUEBBIX yCHIH. J[0BOIb-
HO YacTo yNnoTpeOJeHNnEe B peUH IUTMNTHYECKUX CTPYKTYpP, 0COOEHHO MUHUMAJILHOTO
COCTaBa yKa3bIBA€T Ha 3MOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOE COAEPKAHUE BBICKA3bIBAHMSL.
BomnpocurenbHble MECTOMMEHHBIE CTPYKTYPbl 0€3 MpPEeIUKATHUBHOTO siipa (OCHOBBI
MPEIOKEHUS) SABIISIFOTCS 3MOLIMOHATBHO-3KCIPECCUBHBIMU BAapUAHTAMH IOJIHBIX
BOIIPOCHUTENBHBIX (hopM. OIHOCIOBHBIE MECTOMMEHHBIE BOIPOCUTENBHBIE MPENIIO-
KEHUSI MOTYT YIOTPEOIATHCA KaK B IUAJOTUYECKOM OOIICHUH, TaK U BO BHYTPEHHEH
peun NepcoHaXel JUTEPATYPHBIX MPOW3BEICHUM, a TaKkKe€ BXOJHWTh B COCTaB Map-
LEJUIMPOBAHHBIX CTPYKTYP.
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IToBTOpPHI KaK MepeBoOYECKAS MPOOJIEMA HA IPUMeEPe PYCCKUX
HAPOAHBIX CKA30K U UX MEPEBOJA0B HA AHTJIMUCKUHN A3BIK

B crathe paccMmaTtpuBaroTCs MpUEMBI TIEPEBOIA TTOBTOPOB B PYCCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax Ha
AHTJIMHACKUH s13bIK. [IOBTOPBI — KaK B PyCCKOM, TaK M B AHTJIMHCKOM SI3bIKE€ — BBIMOJIHSIOT HECKOJIb-
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KO (pyHKUHMH, cpeid KOTOPhIX MOXHO BBIJECJIUTH CO3JJaHHE PUTMUYHOCTH MIPOU3BENICHUS U BhIpaKe-
HUE€ UHTEHCUBHOCTH.

Kniwouesvie cnosa: pycckas HapoJHasi CKa3Ka, OBTOP, IEPEBOJI

1. BBenenue

HaponHas ckaska mpenactaBisieT coOoi ocoOblid kaHp. B ckaske orpaxaercs
MEHTAJIUTET U HAllMOHAJIbHAS KYJbTYpa, B HEW MEPEruieTaloTcsl 1yXOBHbIC, KYJIbTYP-
HBIE, SCTETUYCCKUEC IIEHHOCTHBIC OPUCHTUPHI Hapoia. SI3BIK, MOCPEACTBOM KOTOPOTO
MOXHO y3HATh HAPOJHYIO Pa3TOBOPHYIO PeUb, MOHITH TPAAMIINH, HAIMOHATHHBINA
KOJIOPUT, ONpeensieT 0COOYI0 IEHHOCTh CKa3KU. Xy/I0KECTBEHHas creludurka ckas-
KU, KOTOpasi CO3/Ja€TCsl €JMHCTBOM KOMITO3UIIMOHHBIX M CTHJIEBBIX MTPUEMOB, Pa3INy-
HBIX MMOATUYECKUX CPEJICTB, MOKET OBITh JOTMOJHEHA CHHOHMMAaMH, aHTOHUMaMHU, T10-
CJIOBHIIAMH Y TIOTOBOPKAaMH, IMTOBTOPAMH, KOTOPBIE CO3/IAF0OTCS JIEKCHUYESCKUMHU U CHH-
TaKCUYECKUMU CPEACTBAMU, 00pa3yIOIUMU MapajuielibHble KOHCTPYKIUU [8]. OnHuM
U3 TIPOJYKTUBHBIX CIIOCOOOB Mepeayll HallMOHAIBHOTO KOJIOpUTA MPU NIEPEBOJIC SIB-
JIieTCsl COOJIO/IEHNE CUCTEMbI TTOBTOPSIOIIUXCS JIEMEHTOB peuu. [loBTOp — J0BOJB-
HO () (PEKTUBHBIN MPUEM, CO3AIOIINNA JIOTHIHOCTh U AMOIIMOHAIBLHOCTh B TIOBECTBO-
BaHWH. Pa3muyHBIC 3JIEMEHTHI, HAPUMEpP MHUTETHI, TJIarojbl, MPEAJIOTH, MpUiiara-
TeIbHBIC, HAPEUWs, OOpAIICHHS U T. 1., MOTYT XapaKTepHU30BaThCS MOBTOPAMH B CKa-
304HOM TekcTe [7].

[ToBTOp COOBITUN W NEUCTBHI B (DOJBKIOPHBIX TEKCTaX BBIMOIHIET TY K€
(YHKUHIO, YTO M CTUIMCTUYECKUN MpUEM THNepOOM3alii, OTPaXarluid NpeyBe-
JUYCHUE Pa3MEPHOTO 3HAUCHUS, KQ4eCTB WM CBOWCTB, a TaK)Ke HAIPSHKEHHOCTH T10-
BECTBOBAHMS U CUJTy DMOIIMMA paccKazuuka (wuien, wien, uiei; nivll, nibll, NIbLlL, Jie-
men, Jemen; MON00eY-MOJIOOYOM, 31AMO-cepedpo,; IHCUMb-NONCUBAMb 0a 000pa
HAXICUBAMDb; 2y CcU-1e0edu,; pamb-Cuid)

B. S1. Ilponm BeIaESICT CCIYIOIIME THITBI TOBTOPa B cKa3kax [12]:

1. Kommno3unmonnsiit: COnHye 6vicOk0, k0100ey danekO, sxap OOHumaem, nom
svicmynaem. CmOum k0p06bE KoOnvimye, NOJHO 800ULDL.

2. Mopdomoruueckuii, U KOPHEBOU: COCaydcums Cayaicoy, Ckazka Ckazvlea-
emcs, 0en0 dendemcsi, Cmapwblii Cmapu4ok, 20pbk0-npe20pbK0, nONIAKAI-NONIAKAIL.

3. JIekcuKO-CEeMaHTUYCCKUW, WM pPAa3HOKOPHEBAS TAaBTOJOTHUS: JtCUI-ObLI,
X0710Cm-HeHCcEHAM, 3aNIAKAT-3aNeyanuics, Yyenoeamo-00HUMAMb, NYMb-00pPO2d.

4. 'paMMaTUYECKUMA, UM CUHTAKCUYECKUH: ...a 80371e 5m020 00ma Ovli Opemy-
yuil 1ec, a 6 ecy Ha nOJAHKE cmOsna U3OywKa, a 8 U30VWKe xcuia 6aoa-a2a, ... MeHs
nocwiiarom 3a 02Hem K babe-a2e, a baba-s12a MEHs cvbeCm.

5. DoHETUYECKU, WIN aJuuTepauus: ck0p0 Cxkaszka Ckasvigdemcs, necmOm
n02OHsiem, nomenom ..., n00ouwa k Cmapyxe CO CmpaxOm, n020cmuay OHu, nOnu-
poeanu u noexanu.

K mpoGnemam mepeBosia CKa3ok B 11eJI0OM W (YHKIUA MOBTOPOB B CKa3Kax B
YaCTHOCTU OOpalllajiuCh MHOTHE UCCIEA0BATENN — Harpumep, padotsl Y. @. AmposH
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[1], }O.B.BacumeeBoii [6], E.E.IletpoBoit [10], TI.B.Ilopuecky [11],
T. H. bormanosoii [5], A. 1. benoroit u . 1. Jlanunosoii [4], T. XKununoit-Oiuc [9].
Tem HE MeHee ncciaenoBanms 00 UCIIOIB30BAHUU TTOBTOPA M €TO BHJIOB TIPE/ICTaBIIC-
HBbI HEJIOCTATOYHO, YTO CYXAeT aHaJIM3 BO3MOXHOCTEH mepeBojia. B cBsizu ¢ 3TuM B
JnaHHOM paboTe mpesaraerca KiaccuuKaus BUIOB MOBTOPA, XapaKTEPHBIX IJIs
PYCCKOM CKa3KH, U OMPEEISIOTCS MIPUEMBI TIEPEBOIA T€X WM MHBIX BHIOB ITOBTOPA
Ha aHTJIUMCKUU S3BIK.

2. Oco0eHHOCTH TIEPeBO/A MOBTOPOB B PYCCKMX HAPOJHBIX CKA3KAX HA aHI-
JIMACKUM A3BIK

MatepuasioM uccieAoBaHus CTaIl TEKCThI PYCCKUX MPOU3BEACHHUN HApOIHOTO
TBOpUecTBa u3 cOopHukoB A. H. Adanaceesa [2], B. I1. Anukuna [3] 1 BapuaHTHI UX
NepeBo/ia Ha aHTIMKACKHUN SA3bIK, TpHHAIeKanpe Verra Xenophontovna de Blumen-
thal [13], Leonard A. Magnus [14], N. Gutterman [15], L. Belina [16] u np.

Benymeit ¢yHkumeil moBTOopa B CKa3Ke SBISETCS CO3/JaHHE PUTMHYHOCTH.
CrnenoBaTeNbHO, HEIOCTATOYHO MEXAaHWYECKUM CIIOCOOOM IEPEHECTH PUTM S3bIKa
OpWTHHANA B SI3bIK MepeBoa. Huke MBI IpuBeu MpuMep, 3aCiyKUBAIONTUN OTIETb-
HOTO BHUMAaHHSI, CYyTh KOTOPOTO 3aKJTFOYACTCSI B TOM, HACKOJIBKO XOPOIIIO TIEPEBOTINK
CMOT YJIOBUTH PUTM B cKa3ke «Mapbsi MopeBHa» U MEPEHECTH €ro B TEKCT Ha aH-
[JIMACKOM S3BIKE.

«MooicHo Aumento Haceiamv, NOOOHCOAMb, NOKA OH BbIPACMEN, CHCAMb, CMO-
JIOMUmM»b, NUBA HABAPUMb, OONbAHA HANUMbBCS, 00 OMBAA BLICNAMbCS 04 M020a 800-
20Hb examb — u mo nocneem» [Mapbst MopeBHa|

“If we were to sow some barley, wait till it ripens, reap and thresh it, brew
beer out of it, drink till we were drunk and not to go after them till had slept it off, we
should still catch them up”

OpnHako BCTpPEYArOTCS CIIy4au, KOTJa TOBTOPBI HE COXPAHSIFOTCS, U TIEPEBOTUNK
npuberaeT K omucaTeIbHOMY TiepeBoay aeicTBuii. Hanpumep, Mopo3ko TprkIsl 3a-
JIaeT IeBYIIKAM OJIMH U TOT e BOMIPOC:

«Tenno nu mebe, desuya? Tenno u mebe, kpacnas?» [Mopo3ko]

“Art thou comfortable, sweet child?” <...> The Frost kept cracking and asking
questions for quite a while”

B nanHOM ciiydae MOXHO TOBOPUTH 00 OIMYIICHUH HAIMOHAIBHOTO KOJIOPHUTA,
KOTOpOE€ B CBOIO OYepe/b KOMIIEHCHUPYETCS MCIOJIb30BAHUEM YCTapeBITUX I'pamma-
trdeckux popm. Takoii crmocod mepeBojia SIBISIETCS JOIMYCTUMBIM, HO OH HE PacKphI-
BACT BO BCEW IIOJHOTE HCHBITAHWW, BO3ZHUKAIOIIMX IIE€pel ACBYLUKAMHU B PYCCKOM
HapOJIHOM CKa3Kke. Benb ToNbKO B Citydae, eclii JEBYIIKH TPUXKIBI OTBETAT HA BOIIPOC
C BEKJIMBOCTBIO M YUTUBOCTHIO, 0€3 %an00, OHU MPONIYT UCTIIBITAHUE BOJIIICOHUKA U
noytydat Harpaay. JlaHHbIN HI0OAHC ObUT yTEPSIH MPHU TIEPEBO/IE.

B crnenyromeM npumepe paccMaTpUBAETCsl COXPAHEHHME TJIaroJibHOM (hOpMBbI
A3bIKa OpUTMHAJA HA A3BIKE TIEPEeBOIA:
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«LLInu-winu — connye 8biCOKO, KOI0OEY OANeKo, Hcap OOHUMAenm, NOm GblCHl)-
naemy [Cectpunia Anenymika u 6paren MBanymika]

“They walked and they walked, and the sun was now high up in the sky...”

[lepeBoaUMK COXpaHSET MOBTOP IIArOJIbHONU (POPMBI «uinuy, n3bderas Gopmbl
“kept walking”. JlaHHBIIM BapuaHT MEPEBOJIA, HA HAIl B3IJISII, HE CMOT ObI ITPOJIEMOH-
CTPUPOBATH BCIO 3aJI0)KEHHYIO aBTOPOM HAarpy3Ky B MoBTOpe «uunu-uiiuy. CoxpaHe-
HUE PYCCKOro MOBTOpa Ha aHIJIMUCKOM s3bike (“they walked and they walked’) co-
3/1aeT Mepe/l YuTaTeleM KapTUHY J0JITOr0, U3HYPUTEIBHOTO U HEMPOCTOro MyTH Te-
poeB cka3ku. [IocKoiIbKy B CTapuHy CKa3KW 4acTO MENUCh, JEKCUYECKUE U rpamma-
TUYECKHUE TTOBTOPHI B HUX SIBJISIIOTCS OJJHUM M3 CaMbIX PACHpPOCTPAHEHHBIX SIBJICHUH,
KaK U B IEJOM B (DOJBKIOPHBIX TEKCTaX. 3a CUET MOBTOPOB IMMOBECTBOBAHUE CTaHO-
BHUTCSI BBIPA3UTEIBHBIM U HAIIOJIHEGHHBIM YHHUKAIBHBIM JYXOM KYJIBTYPHI, IS COXpa-
HEHUsI KOTOPOTO MEPEBOIYUKHA U CTApAIOTCS OCTABUTH MOBTOPSIONIUECS JIEMEHTHI.
Ecnu jxe moBTOpHI OMyCKaloTCsl, B TAKOM CJIy4yae MEepPEeBOAYMK MOXKET MPUMEHUTH, K
MIpUMEPY, MPUEeM KOMITCHCAIIMH TTPH ITOMOIIHM apXan3MOB M TEM CaMbIM CHSTh HAITH-
OHAJIbHBIN KOJIOPHT.

PaccMoTpumM ciiydan mpuMEHEHHsI OTHOKOPHEBBIX TIOBTOPOB M PA3HOKOPHEBOM
TaBTOJIOTUU. J{aHHbBIE CTPYKTYPHBIC 3JIE€MEHTHI MPEACTABIISIIOT CIOXKHOCTh JJIsl TIepe-
BOJAYUKOB-(OJILKJIOPUCTOB, KOT/a CIEHAIMCTaM He0OX0AUMO MoA00paTh Hauboee
OJIM3KHE 0 CBOEH KOHHOTAI[MH CHHOHUMEI (orcumobe-ovimve — “how she lived and
fared”, nonnaxan-nonnaxkan — “and he wept and hy cried’’). B mpoTUBHOM cily4yae
MOSIBJISIETCS. HEOOXOIUMOCTh TTOBTOPUTH CJIOBA TaK, YTOOBI ObLI IOCTUTHYT MaKCH-
MaJbHBIA 3(PHEKT, TPUMEHSST CTUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTHU AHTIUHCKOIO S3bIKa
(...wen-wen u suoum — nexcum 6 noae pamo-cuna nooumas — “He rode and he rode
and by and by he came to a field where a whole host of warriors lay routed and
dead”). 1lepeBOIUMK MOJHOCTHIO OTPA3UJI CEMAHTUKY COUYETAHUS «pamb-Ccuid noou-
mas» U COXPaHUI PUTM.

HauGomnbias TpyJHOCTh B TaHHOM acCIleKTe MepeBojia CBs3aHa C aJUITUTepallv-
eit. TlossBnenue maHHOUM MPOOJIEMBbI OOBACHSETCS PA3TUYHBIM 3BYKOBBIM COCTABOM
PYCCKOTO M aHTJIMHACKOTO S3BIKOB. OTHAKO, HECMOTPS Ha CJIIOXKHOCTH, TIEPEBOTUYUKAM
BCE K€ YJIaeTCs MHOT/IA TIepeIaTh U aJUTHTEPAIIHIO:

«...6 cmyne edem, necmom No20Hsem, nomenom cied samemaemy [Kap-nruia]

“... Baba-Yaga flying up in a mortar, swinging her pestle like a whip and
sweeping the tracks away with a broom”

Kpome Toro, HeManoBaXHYIO POJib B pacCMaTpHUBAEMOM HaMH acIICKTE Tepe-
BOJa CKa30YHBIX TEKCTOB WUTPAIOT JIOOABJICHUS, KOTOPHIC MEPEBOMUYMUKH BHOCST IS
YCWJICHHS TIO3TUYHOCTH TEKCTa. 3a4acTyio0 ()parMeHThbl, B KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT
100aBOYHBIEC AJIEMEHTHI, ABJSIOTCS pU(MOBAHHBIMU — HallpUMEp, B TIEPEBOIC Ha3Ba-
HUs Cka3ku «Mapbst MopeBHay — “Marya Morevna, the lovely tsarevna”. Cnenyet
OTMETHUTh, YTO J00aBJICHUE HE PACKPbIBAET MCTUHHOTO 3HAuYEHHUs Mpo3Buina «Mo-
pEBHa», a UMEHHO. Ta, YTO «MOPHUT, YOMBaeT W 00JamaeT OOJBIION KOJJOBCKOW H
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dusmdeckoii cunoi». OIHAKO TaKUM 00pa30M JenaeTcsl OTChIIKA K TOMY, KaK Ha3bl-
BAIOT F'€POUHIO B caMOU cka3ke: Mapws Mopesna, npexkpacnas yapesua.

JI0OBOJIBHO MHOT'O CTUXOTBOPHBIX OBTOPOB MOKHO HAaWTHU B CKa3ke «Bacumnca
[IpekpacHas», HAPUMEp: «...U HaA4aia mackamv u3z neuyxku da nooasams fee Kywa-
Hbe, A KYUWAHb HACMPANAHO ObLIO Yelo8eK HA 0ecsimb, U3 nozpeba npuHecia oHa
keacy, medy, nuea u suna» [Bacunuca IIpekpacHas]

“... and began to feed Baba-Yaga. She brought her a pot of borshch and half a
cow, ten jugs of milk and a roasted sow, twenty chickens and forty geese, two whole
pies and an extra piece...”

[Io Bceld BUAMMOCTH, MEPEBOJYMK BBEJ OMHCAHUE IS MEPENAYN OLIYIICHHS
TOT0, HACKOJIbKO HEHACHITHOM SIBJIIETCS CTapyxa.

3. BoIBOaBI

[TogBoas utor, cieayeT OTMETUTh, YTO MOBTOPHI KaK B PYCCKOM, Tak U B aH-
TJIMMCKOM SI3bIKE BBITIOJHSIOT HECKOJIBKO (DYHKIIMH, Cpeu KOTOPBIX MOXKHO BbIjie-
JUTh CO3/JaHUE€ PUTMUYHOCTH TPOU3BEACHUS M BBIPAKEHUE HHTECHCHUBHOCTH WIIU
MPOAOIIKUTENLHOCTU. [lepeBOIUMKN TPUMEHSIIOT MIOYTH BCE BUJIBI IOBTOPA, KOTOPHIC
CYIIIECTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE, JJIS MEPE/Iaud BBIMICYTIOMSIHYTHIX QYHKIIUNA. OCOObIX
CJIO)KHOCTEM OTpa)KeHHE KPYIHBIX MOBTOPSIONINXCS (PparMeHTOB, KOTOPBIE CIEIYIOT
U3 Pa3BUTHS CIOXKeTa (KOMITO3UIIMOHHBIN THIT), a TAKXKEe TPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYK-
Ui (CHHTAaKCHUYECKUI THIT) HE BBI3BIBAET, €CJIM TOJIBKO OHU HE COZIepXkaT B cede Ipy-
TU€ TUIIBI TOBTOPOB.

C10KHOCTH MOTYT MOSIBUTHCS BBHY HAJIMYUSI PA3HOKOPHEBOU TaBTOJOTHH U
MOP(OJTOTUYECKOTO THUMA MOBTOPA, MOCKOJBKY I UX OTPAXEHUS MEPEBOIYUKAM
IPUXOAUTCS BBOJIUTH MPUAATOYHBIE MPEIJIOKEHUS U UCKATh CHHOHUMBI, BHIOOP KO-
TOPBIX HE BCErja OYEBUJIEH. AJUIUTEpaAlMsl CO3/aeT MPHU IMEPEBOJIC OINpe/eCHHbIS
CJIO’)KHOCTH, MPUYMHA KOTOPBIX 3aKJIFOYAETCSl B PA3HOM 3BYKOBOM psijie sI3bIKOB. J[aH-
HBIM BUJ] IOBTOPA TTOJHOCTHIO OOYCIIOBJIEH 3BYKOBOM CHCTEMON KOHKPETHOTO SI3bIKa,
U B OOJIBIITMHCTBE CITy4aeB HE HAXOIUTCS CITIOCOOOB JJISl €T0 OTOOPaKEHUS B APYTOM
SI3bIKE.
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yHugepcumem, gunuan 6 Husxxcnem Tazune

Crparerum HapylIeHHs Be;KJIMBOCTH B PeYH HA AaHIVIMHCKOM f3bIKE

B crarbe monHuMaeTcs Borpoc 00 0COOCHHOCTSIX peajau3aluu CTpaTeruil HapyleHus Bexk-
JUBOCTHU B peur aHrnuyad. O6paiaercsi BHUMaHKUE Ha MpeobiiaJaHne B peur Ha aHTJIMICKOM S3bIKe
HETraTUBHON BEXJIMBOCTH, KOTOPasi CTPOMTCS Ha TAKTUKAX BBICMEHBAHUs, IEpeONBaHUs, BTOPKEHHUS
B JIMYHOE MTPOCTPAHCTBO, 3aIIyTMBAaHUS U yrpo3bl. Jlenaercs BHIBOJ O YACTOTHOCTH YHOTPEOJIEHUS B
peuYM Ha aHIVIMMCKOM SA3BIKE TAKUX WHIMKATOPOB HAPYIICHHS BEKIMBOCTH, KAaK aKIEHTYaTOPHI U
MaKCUMam3epbl, pUTOPUYECKUI BOIIPOC, ILIUIICHC, TEHOPATUBHAS OLICHOYHAs JIEKCHKA.

Knroueswvie cnosa: KOMMYHHUKATUBHOC MOBCACHUC, BCKIIMBOCTL, CTPATCTHUA HAPYIICHUA
BCIKIIMBOCTH, HHAUKATOPHI HAPYIICHUA CTPATCTIUN BCKIIMBOCTHU

[IparmaTrueckuii aceKT UCCIIeIOBAHUS SI3bIKA, U3yUeHUE (DYHKIIMI S3bIKOBBIX
CPEICTB C Y4E€TOM JKCTPAJIMHIBUCTUYECKOIO KOHTEKCTa OOIEHUS, KOMMYHUKATHB-
HOE TOBEACHUE MPEICTABUTEIEN PA3HBIX KYJIBTYpP — BCE 3TH BOIPOCHI HAXOAATCSA B
LEHTPEe BHUMAaHUA JTUHTBUCTUKH. OT ydeTa HalMOHAIBHO-KYJIBTYpHOU crenu(UuKu
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